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QU O R U Mè

R EBOL.V2ED.

I.T HAT the QUOUM of this.
Houfe do cnfiRi ofthirty four

Members, the Speaker included.

II.
That the Rule which etahblifhes

the Q oauuM of this Houfe, he a
Rftandmg Rule therenr

IIL



W

D U U O R U M.

R E S O IU

I.

Q1U-'e QuORUM de cette Cham.
bre- confitera dt trente quatre

Membrcs, l'Orateur inclus.

I.
Que la Regle qui fixe le Qgonum

de cette Chambre fQit permanente.

III.

M Nom-! .- Ç-



That upen the appearance of'a
Qorum the Speaker lhall take the
Chair, and the Members be called ta
ordcr.

Iv.
That the Speaker fhall always take

the Chair when black rod 1s a
the door, -whatever the number of
Members then prefeat may be,

VT.

That the Houfe fhall meet at two,
o'clock in tle afternoon, and in the
abfence of a QuoRum at three

o'clock



(3)
III.

Que fur l'apparence d'un Quo-
Rum, POrateur prendra la Chaire:
et les Membres feront appellés à
l'ordre.

Iv.
Q1el'Oraeprendraouours la

Chaire, lorfque l'Huiffier à Verge
noire fera à- la Porte -- quelque foit
le nombre des Men-bres alors "Pré-
fent.s-

Que la Chambre ?affembera à
dcux,,heures après midi, èt qu'ea
l'abfencëVau o Q On&UM à trois heu-



( 4 )
o'clock in the afternoon, the Speak.
er may adjourn the Houfe.

VI.
That when the Houfe adjourns,

the Members fhall keep their feats,
until the Speaker leaves the Chair.

Vir.
That whenever the Speaker is o..

bIiged to adjourn the Houle for want
of a Quorum, the liour at which
fuch adjournment is made, and the
names of the Members then prefent
lhall-be-inferted- in thç Joui nais.

M I N U T E S.
RESOLVED

That immediately after the Speak.-
er ffiall have- taken the Chair the
minutes of the preceedng day fiall
be read by.the Clerk, to the end

that



'( s )
res après iÈidi, l'Orateur pourra ac
journer la Chambre.

VI.
Que quand la Chambre s'ajourne

les Membres doivent tenir keurs plaý-
ces, jufqu'à ce que l'Orateur quitte
la Chaire.

VIL
Que toutes les fois que l'Orateur

tg obligé d'ajourner la, Chafabxe
tá4te d'uà Qgonm, Pheure que tel
ajômteient fera fait, et les nonms
&s Vkimbret talors préfents, feiont
inférés dans les JoutaUux.

DES MINUTES,
RESOLU,

Qu immédiattment après que l'o
ratçur aura pri fa pi e, les Mi-
nutes duz jour précédent-, ue
pr le geffigafrque 6'1 fe touve

deç



( 6 )
ffiat any mdftake thereià may be ce%
rteed by the Houfe.

S P E A K E Rw

RESOLVED.1

THAT the Speaker fhaf preferve
Order and DecorMry, 3nd ffaJdIecide
Queftions of' Order, fubjet to an
appeal to the 14oufe

THAT the Speaker fhall not take
part in any deba4te or vote ir.n ycaè
uwefz s tht- Houfe fiaI bç equally

divided



(7 )
des erreui s, elles foient corrigées par
la Chambre

- *- * * * -0* <>

L'ORA T EU R.

RESOL U.

Que 'Orateur fera obferver l'Or-
dre et le DECORUM, et decidera
toutes queffions d'ordre, fauf appel
à la Chambre

4

I II

Qe. POrateur ne prendra aucune
part aux dbats, ni ne v>tera en au-
cun cas, excepté lorfque la Chambre

fera
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divided.--He may give his reafons
for fo voting. He fhall ftand ui-
covered when addreffing the Houfe.

'If.
That when the Speakex is called

upon to explain a point of order or
pradice, he is to ftate the rule appli-
cable to the cafe, without argument
or comment.

IV.
That whenever any matter of -

privilege arifes, it fihall be imredi.
-aly4akerrintocideration.

v.



fera également divitee; alors il pour-
ra donner les raifoh s de fon vote:
il fera 4dêbott a d;e6u4rt quahd
il s'adreffeln è la ChatUbe. 

Que quanìd 1Oraïtur fera requis
d'expliquer u point d'ordre ou de
pratique, il dfit citer la Régle ap-
plicable au , fans argument ni
Commentaire.

Iv.
Q9e q aucune ,atiere -de

Pizgilee 1 fe préfesiteraelle fera
intr tnnt prife en confidé.
tion. f

B ~ V tB
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v.
That in all unprovided cafes, re.

fort fhall be had to the Rules and
ufages of Parliament, for the infor-
mation of this Houfe, who fhall
decide whether it will conform to
them or not, as the cafe may require,

OF MEMBERS.

RESOLVED

I.

THAT every Member previous
to his Speaking lhall rife from his
feat uncovered and addrefs himfelf
to the Speaker.

li.



v.
Qu.e dans tous les cas imprévûs,

on aura recours aux Régies et ufages
du Parlement pour l'information de
cette Chambre, qui décidera fi
elle doit s'y conformer ou non, fe.
Ion que le cas le Xequiti-ra.

DIES MEMBRES.

Rasoiv.

Que chaque Mmbre avant que de
parler fe levera découvert, et s'adref-
fera à l'Orateur,

B z IIL
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12)

That when two or more Mem-
bers rife at once,-the Speaker hall
name the Menber, who is firft to
fpeak, and the other or others, may
appealito the Hoi4eif dàfatisfie it
the Speaker's decifion, by t e quef-
tion " which Member was fi up?"

That every Member. who fhdll be
prefent when a qveftion is put pre-

Atory to a dwifion, fhall vote for
o ef rfh e-fatme, vimlefs the

Wôî fhhiUxtife hifii, orünIefs he
be perfonnally mntereffed ift iÈ quef.
tion, in which cafe he fhall no, Nvote.

iv.



II.
Que quand deux ou pluflieurs

Membres fe leveront ci mêrne tems,
l'Orateur nomner lé- Membre qui,
parle a le premier, mais Vautre ou
les abtres pourront en appeller à la
chambre, s'ils ne font pas contens
de la décifion de IOrateur, ' met.
tant la Queftion " .i /ej> /vkJ/e
prem:er?

IIL
Que tout Membre préfent quand

on pofe une Queftion pour une di-
vifion de la Chambre, doit voter
pour ou contre, è moins que la
Chambre ne l'excafe ou qu'il ne foit
perfondellement intereffè dans la
queflion, auquel car il ne- doit pas
voter.

B3 iv.
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1y.

That when tbe $peaci is putting
a qufi,eçigo Memnber fhalU walk
otut -,orgec.o(f§the Houfe nor when

a berpeakmg&' ihall, any
eg,)rshp1d' difcourfe to interruipt

hip, e4cegt to order, nor topafs be-
twpelirm ar4 the Chair.

That a.Member c4led to order
lhi fit "down, unlef4 perr-itted to
epain, and' the Houfe, if a
tg fhall decide o'rthe cafe, but with-
out debate; if there -Le no appeal
þ~e decifion of the Chair fhall be
vL mialdto



( '5 )
IV.

Que Iorfque l'Orateur polà la
Queftion atýcun Membre ne doit for-
tir ou traverfer la chambre, quand
un Membre parle, on ne doit tenir
aucun difeours pour l'interrompre,
excepté pour le rappeller à l'ordre,
et nul ne dit paffer entre lui et la
cha4res

V.
Qu'un Membre appellé à l'ordre

doit s'affeoir, à moins qu'il ne lii
foit permis de s'expliquer, et s'il ap..
pelle à la Chambre, le cas fera décidé
fans débat, et s'il n'y a point d'ap.

pel à la Chambre la déc.fien di L'O.
rateur fera fwviu,

VI.
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VI.

That no Member fhall fe 4k
%efpedtfully of thog any of
the Royaàily, or perfon admi-
iilftering the Govemment of this.
Province, nor hall he ufe unman-
nerly or indecent language againL
the proceedings of this Houfe òr a-
gainft particular Members, nor fla»
he fpeak beide the queftion in de-
bate.

That each Member may of right
require the queffiçar or motion ia
difcuffion, to be read for his infor-
mation at any time of the debate,

but
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VI.

Qu'aucun Membre ne parlera

qu'avec refped du Roi ou d'aucun-
de la famille Royale, ou de la per-
fonne qui aura l'adminiftration du
Gouvernement de cette Province,
n'y ne fera ufage de, propos indécent
ou impropre contre les procédés de la
Chambire, ou coditre aucun Menibre
particulier,, et ne parlera que fur là
Quefoi en débat.

VII.
Que chaque Membre a droit de

requérir que la Q.ueftion ou Motion
en débat, fait lue pour fon informa.
tion on aucun temps des débats, mais

non



( is )
but not fo as to interrupt a Member
fpeaking.

That no Member fha fpçal
more than çeon the fame quenio
without Teave of the Hffou*, eCtëe
in explanation of a naterial part of
his fpecch which may have been
mifconeeived, but then he is not tè
introduce new matter.

That no Mcmber shaU fpeak more
than
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non pas pour mternompre le Mem-
bre qui parle.

VIII.
Qu'aucun Membre nearlera plus

d>une fois furiine même queftioe
fans Iu permidion de la Chambre,
excepté pour une explication d'une
partie effentielle de fon difcours, la-.
quelle pourroit avoir été mal entendûe
mais alors il n'introduira aucune ma-
tiere nouvelle,

IX.
Qu'aucun Membre ne doit parler

plus



( 2o )'
than once without leave of the
Houfe upon a-previous Queftion..

X.
That any Member may at any

time, defire the Houfe to be cleared
of frangers, and the Speaker fhail
immediately, gîve direéions to the
Sergeant at arms to -execute the or.
der without debate.

XI.
That it be recommended to every

Member wifhing to go out during
the fittings, to inform the Serjeant
at arms, of the place where he may
be-found-if wanted.

XII.
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Plus d'une fois fans per iffion de la
Chambre fur la QgeLfion p able.

X.
Qu'aucun membre peut en tout

temps demander que les Etrangers
vuident la chambre, et qu'alors 1'0-
rateur ordonnera iminédiatement au
&rgent' d'armes d'en faire exécuter
l'ordre fans débat,

xl.
n eft recommandé à chaque mem-

bre qui voudia fortit de la charpbre
pendant la féance de dire auß$ergent
d'armes, l'endroit où on pourra le
trouver en cas de Bef9in.

Ir.



XII.
That no rnember during the feffion

ihall abfent himfelffor more than one
fitting at a time, without an exprefs
leave of abfenfe frown the Houfe.

COMITTEES.

RESOLVED.

That in forming a Committee
of the whole Hvoufe, the fpeaker
fhal l eave the chair, and a chairman
be appointed to prefide, who fhaIl
have the,fameauthority in the chair
of the Cornmittee as the Speaker ini
the chair of.the Eoufe, -and> ro in
other Commiftees.

II.
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Qu'aucun membre pendant la fes-w
fion, nepourra sabfenter de plus
d'une féarice à la fois fans une pen.
mwiflion expreffe de la Chambre.

DES COMITES.

Qu'en formant un Comité de toute
la Chambre, l'Orateur· quittera la
chaire, et un préfident fera nommé
pour préfideer au Comité, et il aura
la même autorité que l'Orateur de la
Chambre, et il en fera de ênêne en'
tout autre Coruité.

C 2 IL
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II.

That the mode of appwointing a
fpecial Committee, fhal beirft to
determ the number kt fhall confiff
of, thern each member naming one4,
which thall be written down by the
Clerk; thefe who have moft voices,
fhall be taken fucceflvely, until that
the nunber 's compleated, and if
any difliculty fhould arifè by twe or
more having an equal number of
voices, the fenkt of the Hloufe. fhal
be taken as tothe preference, but it.
fhall be always underftood, that n&
member, who cdres himfd1f or
divides again, the body or fubftbr-,
ce of the Bill,, moton. or matter to,
be committed upon any of the read,
ings thereof; can be nominatec. tc,
be of a Committee upon fuch Bill,
motion or matter.

I1,
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IL

Que' la maniere d'appointer un,
Comité fpécial, fera premierement
de determiner le nombre dont il con-
fiflera, enfuite chaque membre en
propofant un, dont le nom fera pris
en écrit par, le Greffier, ceux qui au-
ront le plus de Voix, feront pris
fucceffivement- jufqtuà ce que - lé
nombre ait été completér et s'il s'ê.-
leve auc n difficulté fur ce que deux
membres o plus, auroient un nom.
bre égal de voix, l'opinion de la
chambre fera prife- quand à la préfé..
rence; mais il fera toujours entendû
qu'aucun membi e qui fe fera d%'claré
ou aura demandé une divifion contre
le corps ou la fubftance du Bill, mo-
tion ou matiere pour être remis-an
Comité, lors de la ledure d'icelui,
ne fera nommé pour faire partie du
Comite fur un tel Bill, motion ou
matiere:. C Lua0
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IIL

That the reports from fpecial
Committees, or from a Comrnittee
of the whole Houfe, Addreffes,
Meffages, and all other tranfaltions
or dehberat€ons of the Houfe, fhalk
be put in both languages, and thus,
entered in the RegifteEs, thar is to,
fay, the Refolutions arifing from
the deliberations. of the private Cç»w.
mittees in the regifters of the Houfe,,
and the ninutes and proteedings of
the faid private Committees entered
in both languages as above, in fepa-.
rate Regifters; and the minutes of
all committees fball be delivered to
the clerk of the Hoûfe, to be prew
ferved with the other papers on the
files.

BILLS;



Que les Rapports des C'omits -de
toute la chambre, ou fpéciaux, adref-.
fes, meffages, et toutes autres tranf-
a&îons ou délibérations de la'chamn
bre, feront rais dans les deux langues
et ainai entrés dans les regiftres; c'eW
à dire les R1éfolutions des délibérai.
tions des Conités particuliei s dans
les -Régiferes, de la chamnbre, et les
minutes etprocédés des dits Comits
particuliers entrés dans les deux lan,
gues comme deffas, dans des regis,-
tres féparés; et les minutes de tous,
comités feront délivrées au Greffier
de la chambre pour être Gonfervées
avec les autres papiers fui les liaffes.

DES



1'

B I L L S.

B.E SO LVE D

TFHi evcry pub4c BDl fhall be
i*itroduced by a motion foi leave,

fpecifying the tale of the Bill, or by
a motionto appont, aCommittee to
prepare and brmng it in, or by an or.
der of the Houfe, -on the reppi, of a,.
Comittee.

That Bills of a private nature
thalt- bë intotroduced by a petition to
be prefented by a member and fe-
conded.
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DES BILLS.

QPe tout B41 puibhc fera introduie
par une motion, pour avoir permiti-

$en degtrqduie, tel Bil, Ont le
titre fera fpécißi daa -h Motioar,
ce par ue Mtion, afa cj nwnmm
un Corité peir ia pret le foum

lettne à la Chanbrp; 9u par un
ordre de 1à Clanbr e f l rt
dn CorsÁ

Que tout Bil1 privé doit être rintro-
diit par requête préfetée par wí

Mmbre et fecondée.

IL
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That Bills relatTve--lò rA-
nal laws of England in force in this
province, and to the rights of the
Proteftant clergy, as fpecifie4' in
t1i& ad of ihe 3ft year of his MaiZ
jefty chap,. 3', fhall be introducedc
in the Ettgifh language; and the
Buis relative-to, the Laws, *cuions
6ifhgès and civik>ghts of khis Pro.
4ince, hall bé introduced i the
Frenrh lrnguagë,4 in order to pre,
ferve the unity of the te;&ts, X

That fhch Bills ,as are prefented
Ihall be put into both languages, that
thofe in Enghfh4be put into Frencli,
and thofe prefented in French be
put into Englifh by the clerk of the
Uoufe or his Affiftants., according



I I
Que les Bills' relatifs aux Loix

criminellesd'Ângleterre-en ferre- en
ette Province,,et aux drots dw cder-
gêe Prateftant, tel que 4péfiés dans
l'a&etde IWa3 4de année defa'Majeft

chaP. 31; ferait rntrodurts en Lan-
gue Ariglife, et les Bills relatifs' aux
loix, coutumes, ufages et droits-civils
de cttervowe £front introduite
en langue Françoife, afin de conferver
1'unite des textes.

Que les Bils préfentés feront mis
dans les deux langues, que ceux en
anglois feront mis en fraaçois, et
ceux prêfent-s en françois feront mis
en anglois par le Gre ffier de la cham-
breou feilaffiftans, fuivant l'ordre

qu'ils



to the direaionis tbey may re-ceive,
befote thty bc îfeadithe fiù ûuem«
and when fo puAhl alfo bc readI

'eaeh tinn mi 4bth~ I-anguagec-,-wtit
itiderftod dhat Seah Moc berls 4
rngh te btm~g irn aniy B1kiif hi,,w
lariguagie, but tk* after thç fame~
Ihail bc tranflated, tho~ text 4lhaII b.
eonlidcied t4vbe that p4the 4loguage
of thekiaw to whwd4 fgd 8»k 1xtlý

I$at-&1ù1fiali be commi<'tted
or amended until it ÛIhal have been
twicc rcad,.

Vie
Th*t àlI1 ameinmentsihail be re

ported
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qu'ils en recevront avant de recevoir
la premiere ledure, et lorsqu'amnfi
mis, feront auffi lus chaque fois dans
les deux langues; bien entendu que
chaque méfiibre a le droit d'apporter
aucun Bill dans fa propre lan ue,
mais qu'après la tradudùon d'icelui,
le texte fera confidéré être'dans la
langue de la loi auquel e-ditill
aura rapport..

Qu'aucun Bill ne fera remis à un
Comité ni amendé avant qu'il n'ait
eté lu deux fois.

VI
Que tout amendement doit être

D rapm.
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ported to the Houfe by the Chair._
man ftanding in his place, after report
the Bill fhall be fubjeét to debate and
amendment in the Houfe, before the
queftion to engrofs it fhall be taken.

VII.

That every Bill fhall receive ihree
feveral readings each on different
days, previous to its being paft, ex.
cept i urgent an: extraardnry oc-
cafions, when it may be reac twice
or thrice in one day.

VIII,
That when a Bil is read in the

Roufe or ia Comrnittee, the Clerk
or
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rapporté à la chambre par le Préfi--
dent en fa place, après le rapport le
Bill fera de nouveau fujet aux debats
et amendement dans la Chambre
avant que la QLeftion pour le grof-
foyer foit pofée.

VIL'
Que tout Bill recevra trois diffé-

rentes letures, chacune à différent
jour, avant qu'il f it paffé, excepté
que dans les occa ons urgentes et
extraordinaires il po rra être lu deux
ou trois fQis dans ud jour.

Vil.

Que quand un Bill eft lu dans la
chambre ou en comité, le Greffier

Dz ~ -1o
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or chairman fhall certify the readings
and the tine on the back.

I X.
That Bills committed to a Com..

mitee of the whole Houfe, fhall firft
be read in French and Englith
through, by the Clerk, and then read
by the Chairman anddebated by clauf.
es, leaving thé Preamble and title, ta
be laft confidered,

x&
That when a Bill paffes the Houfe,

the Clerk ffiall certify the fame,
with the te thereof at the foot of
the Bill.

XI.
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ou Préfident doit certifier la leaure
et le tems fur le dos.

Ix.
Qu'un Bill referé à un Comité de

toute la chambre, fera remierement
lu en François et en Aînglois en entier
par le Greffier, puis par le Préfident,
et enfuite débattû claufe par claufe;&
le préambule et titre feront confidé-&
rés en dernier.

Que quand un BIH, a la fanaon
de la chambre, le Greffier doit ke
certifier et le dater au bas du Bill.

D3 XI.
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XI.

That a fimilar mode of proceeding
fhall be obferved with BilLs, which
have originated in and paffed the
Legiflatife Council, as with Bills
originating in this Houfe.

M O T I O N S.
I.

That the order of the day fhall
have preference to any motion before
the Houfe.

II.
That a motion to adjourn fball al.

ways be in order.

III.
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XI.

Qu'on procedera de la même ma-
niere tant pour les Bis qui auront
pris leur origine et paffés danm le.
Confeil légiflatif, que pour, ceux
qui auront pris, leur Origine dans
cette chambre.

DES MOTIONS.

Que l'ordre du Jour doit avoir
préférence fur aucune Motion devant
la Chambre.

H.
Q'urne Motion pour ajourner eff

toujours d'ordre.

IlL
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III.

That a motion that the Chairmat
léave the chair, fhall always be in
order, and fhall' take place of any
other motion,

Iv;
That no motion fhall be debated"

or put, unlefs the fame be in writting
and feconded, when a motion is
feconded, it fhall be read in Englifh.
and in French by the Speaker, if he
is Inafter of the two languages, if
not, the Speaker fhall read in either,
of the two languages moft familiar
to him, and the reading in the other
language fhalkbe at the table by the
clek or his Deputy before debate.
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III.
Qu'une Motion que le Préfident

quitte la chaire eft toujours d'ordre
et doit être décidée avant toute autre-
Motion.

iv.
Qu'aucune Motion ne fera débat-.

tuë ou pofée à mois qu'elle ne foit
par écrit et fecondée, et quand une
Motion fera fecorrdée; e le fera luë
en.Anglois et. en-Franços ia l'O-
rateur s'il poffede ces deux langues,
fmon l'Orateur.fera ledure dans celle
de ces deux langues qui lui fera fa-
miliere; et la ledure en l'autre langue
fera faite parle Greffier à la table, ou
Député qui la poffedera avant d'être
débattue.

V,
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v.

That after a motion is read by the
Speaker, it Ihall be deemed to be in
poffeffion of the Houfe, bbt may
be withdrawn at any time before
dertfion or amendment, with per-
miffion of the Houfe.

VI.
That when a 4queftion is trnder de.

bate, no motiòn fhlali be received
unlefs to amend it, or commit it, or
to poftpone it to a certain day, or
for the previous queftion or for toý
adjourn.

*vII.
That the previous queftion untif

it is decided, fball preclude all a-.
mendment



v.
QU'après qu'une Motion fera luë

par l'Orateur elle fera fenfée être en
la poffeffion de la Chambre, elle
pourra néanmoins être en tout temps
retirée par permiffion de la Chambre
avant d'être décidée ou amendée.

VI
Que quand une queifion en en dé...

bat aucune motion ne doit être reçue,
à moins qu'elle ne foit pour l'amen-.
der, la remettre à un Comité, l'ajour.
-ne r a un certain jour, ou pour la
queifion préalable ou pour ajourner.

VIL
Que la queflion préalable jufqu'à

ce qu'elle foit décidée exclut tout
amen..
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'mendment and debate ,f the main
ýquefnion, -and fhall be in cither of
thofe forms, fhall the main queffion
be now put? Or that the queilion
be now put?

VIII.
That a motion for commitment

until it is decided, flhall preclude'all
amendment of the main quefnion.

IX.
That all quefions whether in

committee or in the Houfe, lhall
be put in the order they are moved.

X.
That no motion prefaced by any

Pl i I
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amndement et débat fur la queflion
principale; et doit être dans l'une ou
l'autre de ces for mules, la queaion
principale fera telle maintenant mife ?

+>t que la queifion foit maintenant mife?

VilI.
Que jufqu'à ce, qu'une motion

pour référer une queffion à un Co.
niité foit décidé.e; on né peut propo-.
fer aucune motion d'amendement
fur la queftion principale.

Ix.
Que toutes queftions, foit en comité

ou dans la chambre, feront mifes fui-
vant l'ordre qu'elles auront été pro.
pofées.

X.
Qu'aucune motion précédée d'une

E pré-



( 46 )
preamble fhall4ie'admitted 'in this
Houfe.

DIVISION OF THE HOUSE.
That upon a divifion either in the

Houfe or in a Coinmittee ofthe whole
Houfe, the nanes of thofe who vote
for, and of thofe who vote againft
the Queftion fhall be entered upon
the Minutes, if two Members re-
quire ite

FETITIONS, &c.

I.
That Petitions, Memorials arid o.

ther papers aireffed to this Houfe,
fiall be prefented by a Member in
his place, who ihall be PanfWerable

to
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préface ou preambule ne fera admife
dans çette chambre.

DIVISION DE LA CHAMBRE.
I.

Que fur une divifion foit dans la
chambre ou en comité de toute la
cIambre, les noms de ceux qui ont
votés pour ou contre la quefion,
doivent être entrés fur les minutes,
fi deu4 Membres le requei ent.

De sREQJETES, MEMOIRES, &c.
1.

Que toute Requ-tes Mémoiîes
ou autres Papiers airetTées a la
chambre d'affemhlée; feront pré-
fentés par un Me nbre fuégeant, et
celui qui-les aura préfentés fera ref..
ponfable à la cham·bre qu'ils ne con.

E p tiennent,
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to this Houfe, that they do not con,-
tain improper or impertinent matter.

II.
That Papers laid before the Houfe,

or refered to a Committee for their
confideration, are ofright to be read
once, by the Clerk or Chairman-at
the table, but when once read tothe
H aufe or Committee, they are then
lke every other Paper that belongs
to the Houfe to be moved for to be
read, and if objeded to, to be de..
cided by takiug the fenfe of tho

- HoufC or Committee.

LEGISLATIVE COUNCIL.

That all meffages from this Houfe
to the Honorable Legiflative Cotin.

cil
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tiennent rien d'impropre ni d'indém--
çent.

I.
Que tous papiers mis devant la

chambre ou referas aux comites
pour leur confidération doivent être
de droit lus une fois par le Greffier
ou le Préfident à la table, mais une
fois lus à la chambre ou dans un
comité, alors comme tout autre pa.
pier qui appartient à la chamb: e, di
faut une motion pour en avoir ledu-
re, et fi on objede on prendra le fen&
de la chambre ou du cominté.

DU CONSEIL LEGISLATIF.
L %

Que tous les meffages de cette
chambre à l'Honorable Confeil Lé-

E 3 giflatif
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cil fliall be fent by two Members
at leaft, and in anfwer to a mef-
fage from the Legiflative Council,
the number of Members of this
Houfe fhall be double the number
of the Councellors who mnay have
brought the meffage.

II.

That when Bills or me wages, frora
the Affembly are prefented to the Le.
giflative Council, if the Honorable
Speaker and the othercouncellors rife,
and the Speaker cornes to the BarË,
to receive the fame, the Speaker and
Members of the AfTembly will rife
and receive their mèffages within
the Barr of the Houfe of Affembly.

Ill.
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giflatif feront envoyés par deux
Membres au moins, et en réponfe
à un Meffage du Confeil Légiflatif
le nombre des Membres de cette
Chambre fera double du nombre
des Confeillers qui peuvent avoir
apporté le meffage.

IL
Que quand des Bills ou des mef.

fages de l'affemblée font préfentés
au Confeil Légiflatif, fi l'Honorable
Orateur et les autres confeillers fe
levent, et que l'Orateur fe préfente
à la barre pour les recevoir, l'Orateur
ct les Membres de l'affemblée fe

leveront et recevrônt leurs Meffages
en dedans de la barre de la cham
bre d'A0emblée.I



III.
That Meffengers from the Hono-

rable Legiflative Council, thall be
reeeived into this Houfe fo foon as
dnnounced by the Serjeant at arms.

IV.
That Legiflative Councellors de-

firous of hearing the debates, May
have feats without the Barr, with.
drawing when the Houfe is cleared.

STRANGERS.

That firangers admitted into the
Houfe dut ing its fittings, who make
a noife or behave irtegularly, <hall
be committed to the cuftody of the
Serjçant atarrms, tOrawaitnthe jude
ment of the Houfe,

JOUR..



III.
Que les Meffages de l'Honorable

Confeil Légiflatif feront reçus dans
cette chambre, auffitot qu'ils auront
été anoncés par le Sergeant d'armes.

IV.
Que les Confeillers légiflatifs dé-

firant entendre les débats pourront
avoir des fiêges hors de la barre, fI-
jets a fe retirer quand on vuidera la
Chambre.

DF S ,ETRANGERS.
Que les Etrangers admis dans la

chambre durant les féances qui feront
duirrüit ou fe conduih ont irrégulie-
reinent, feront commis à la garde
du fergent d'armes, pour fubir

Uhambre.
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JOURNAL.

I.
That this Houfe fhall keep its Jour-m

nal in two Regiflers, in one of which
the proceedings of the -loufe an i the
motions thall be wrote in the Frencli
Language, with a tranflation of the
motions originally nade in the ; ng-
lith -[.anguage; an4 in the qt!e4hall
be entered ihe proceedtngs of the
Houfe and the motions in the 1-ng..
Iifh Language, wth a tranflation of
the motions originally made ir the
French Language.

Il.
That a copy of the Journals of this

Houfe be delvered to His Excellen-
cy the Governor evéry morning of
the day after the fàrn has heèn read
and approved of by the Houfe, cer-
tified by the Clerk.

RULL4



( 5S )
'DU JOURNAL.

L
Que cette chambre tiendr fon

Journal en deux regiftres, dans 'un
defquels les procédés de la.cham e
et les Motions feront écrits en langue
Françoife avec la tradudion des mo-
tions originairement faites en langue
Angloife, et dans l'autre feront en.
trés les procédes de la chambre, et
les motions en langue Angloife, avec
la tradudion des motions originaire-
ment faites en langue Françaife.

II.
YQue copie du Journal de cette

chambre, foit delivrée à fon Excel.
lence le Lieutenant Gouvei neur,
avant midi de chaque jour, après
avoir été luë et approuvée par la
chambre; cci tfce par le Greffier.

DEs
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RULES o TH1 HOUSE.

I.
That the rul s of the Houfe,

lhall be obferved i ,a Committee of
the whole Houfe, fo&far as they may
be applicable, except the rule limit.
ting the times of fpeakfpg.

CONTESTED ELECTIONS.
l.

That all perfons who will quefti.
un any returns of Members to ferve
in this Affembly do queftion the fame
within fourteen days * next after any
new return fhall be brought in.

That all matters which fhall come
in queftion touching returns , of

F le4ti-.
• Underftood to be fourteen ftinrg days.
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DEs REGLES DE LA CHAMBRE.

Que les Rêgles de la chimbre fe-.
ront obfervées dans les Comités de
toute la Chambre autant quelles fe.
ront applicables, excepté la regle qui
limite le droit de parler.

DEs ELtCTIONS CONTESTEES.

'I.
Que toutes perfonnes qui voudront

queflionner aucun rapport d'Elec.
tions des Membres de cette affem-.
blée, les queffionneront dans les
quatorze jours * après tous nouveaux
rapports faits.

HJ.
Que toutes matieres de plainte

touchant des retours d'eleétions fe..
F ront

* Entendu, quatore Jours de bégate,
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Eleaions, fhall be heard at the bar
of the Houfe, either before the
Houfe, or a Committeeof the whole
Houfe or be referred to a fpecial
Committee as circumflances Ihall
require.

II'.
That all petitions complaining of

undue 1- ledions, Ihall be dired and
pointed in the charges of complaint,
whether againft fitting Members,
fheriffs or returning officers.

lv.
That the Houfe fhall firfi deter.

mine whether any petition complain..
ing of an undue I ledion contains
rnatter fufficient for the Houfe to
proceed upon.

v.
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ront entenduës à la Barre de la
Chambre par la Chambre, par un
Comré de toute la Chambre, ou
fera referé à un Comité fpécial,
felon que les circonftances demaai-
dent.

irII.
Que toutes Petitions*portant plain-.

tes contre des Eleaions illégales,
expliqueront clairement et avec pré-
cifion les caufes' de plainte; foit
contre Membres fiégeans, Sheriffs
ouOfficiers Rapporteurs.

Iv.
-Ope premierement la chambre,

déterminera fur toutes Pétitions, fi
elles contiennent matiere fuffifante
pour que la chambre s'en occupe.

Fz V.
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v.

That if the Hotife fha1l determine-
that a petition does not countainfuffi...
eient matter to proceed upon, fuch,
a petition Ihali be difuharged.

VI
That if the Iloufe does deter--

mine, that a Petition contains fuffi.
cient matter to proceed upon, a day
fhall be fixed for trying the merits
of fuch Fetition.

VII.
That if Petitioners objeé to the

votes that were given or offered at
the Poll, they fhall by themfelves or
agents give (in a convénient time to
be fixed by the Houfe) to the fitting
Members or their agents; lifts of
the peifons againft whom they are
to objed; giving alfo the different
heads of the objedions, and diítin.-

guifhing
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v.,

Que fi la chambre détermine,
qu'une Petition ne contient pas ma-
tiere fùffifante pour s'en occuper,
telle etition fera déchargée.

V .
Que fi la chambre décide qu'il y

a dans, une Petition matiere fuffifante

pour s'en occuper, un jour fera fixé

pour entendre les mérites de, telle
Petition.

VI.
Que lorfque des Petitionaires

objedtent aux votes qui auront été
donné ou offert au Poil; les Petitio-
naires ou leurs agents remettront dans
un tems convenable qui fera fixe par
la chambre aux Membres fiegeans

u à leurs agents; des liftes de's
erfonnes contre lefquelles ils veulent

bbjedter: donnant auffi les divers
F Sj . objets
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guifhing them after the names of
the voters objedted to.

And the fitting Members fhali
furnifh fimilar tifs to the Petitioner&
er their agents.

VIII.

That no Exparté evidence fhalt
be admitted, nor fhall any written
evidence be received, where teftimo-m
ny can bé produced viva vod.

That the parties may be heard
by Council, and that Members com.
vlained of fhall be heard in their

\accs, as well h.

plaint
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objets d'objeéions, et les difninguant
après les noms des voteurs objedés;
et les Membres fiégeans ou leurs
agens fourniront des pareilles lifles
aux Petitionaires QLK à leurs agens.

VIII.
Qu'aucuni Témoignage Expartb

ne fera admis, ni aucun Témoignage
par écrit, fi on peut le produire Viva
rocé.

Que les Parties pourront être enp-

tendues par leur Avocat, et pourront

les Membres contre qui il y auroit
S QlaILe pr Pétition etre aufli eiten~

du
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plaint as on the evidence, but they
muf11-ithdraw before a divifion on
any queftion.

X.
That the evidence in fupport of

Petitions, ihall firft be heard and, the
evidence in behalf of the parties com-
plained of, ïhall next follow.

XT.
That after a witnefs fhall iave

- .beenýe ned by the party calling
him, and crofs-examined by the op-
pofite pai ty: every Member of the

Houfe may propofe in writing to
the Speaker, fuch queftions as he
~~-ay hiik roer ro put, whllchlh ffaII
be put to the witnefs by the Speaker

unlefs
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dus en leurs places-; tant fur la natiere
de plainte que fur le Témoignage:
mais ils doivent fe retirer avant que
la Qieffion foit mife.

X.
Qie les Témoins au foutien des

P,,titions feront premierement enten-
dus, et enfuite lçs Témoins de la
part des Parties contre qui, fera la
plainte.

XI.
QU'après qu'un Témoin aura été

examiné par la partie qui le produit,
et contre ex-iminé par la partie appo-
fée; chaque Membre de la chambre
ppurra propofer des quefiionsa

.11- n s a re ant àârOrateur: et
l'Orateur mettra telle queftion aux
Témoins, à moins qu'il ne le juge

nuli-
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unlefs he thinks them not pertinent~
to the fubjed, but the fenfe of the
Houfe may be taken thereon, if the
Mebenibr propofing the queflion
ffhould reluire it.

That in cafe of a debate arifing
on the pi opriety of a queftion pro.
pofed to a witnefs, -or any other
matter or thing touching any conteif.
ed eledion, the parties and their
counfel fhall be direded to withdraw
whilft fuch debate is depending, and
after the Houfe has determined
on the fame, they fhall be again called
in and informed by the Speaker of
the decifion and refolution of the
Hjoufe thtreon.
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nullement convenable, mais le
membre qui Paura propofé pourroit
en appeller à la chambre.

XII.
Que s'il furvient quelques débats

fur une queffion propofée à un té.
moin, ou fur aucune matiere ou
chofe touchant une Eledion contef-
tce; Les parties et leurs avocats fe
retireront pendant les débats, mais
après que la chambre aura d cidée
fur l'affaire en queflion, ils feront
rappellés et feront informés par l'O-
rateur de la décifion et réfolution de
la, chambre là deffus.

X11'.
Que les parties intereffées dans

aucune Jledion conteilée remettront
au
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XIIT.
That -the parties interefted in any

contefled Eledions thall deliver to
to the Clerk within a reafonable time
before the day fixed for hearing the
merits thereof ; a hft of fuch witnef.
fe., papers or records as they think
neceffary. And the Speaker thall
iffue his warrant for the producing
papers and records and attendance of
witneffes accordingly.

XIV.
That perfons refufing to obey the

Warrant of the Speaker ihall be con-
fidered guilty of a contempt of the

Hoafe, and taken into cuftody by the
Serjeant at Arms.

Xv.
That in all cafe of contefted ele&i.-

ons
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au Greffier dans un tems convenable
avant le jour fixé pour entendre les
mérites au fond; une lifle des témoins
papiers ou regiftres qu'ils jugeront
néceffaires: et l'Orateur fera fortir
fon Warrant ou ordre afin de faire
produire les papiers et régiftres, ou
pour faire venir les temoins.

XIV.
Que toutes perfonnes refufant

-d"obeir aux Warrants ou ordres de
l'Orateur feront confidérées coupables
de Mépris de la chambre, et feront
arrêtés par le Sergent d'armes.

Xv.
Qge dans tous les cas des Eleétions

conteflées qui feront i referées à des
comités, ils fuivront autant que les
circonftances permettront les regles

G ad.
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ons referred to Committees, they
fhall follow the rules of the Houfe,
as nearly as circumftances will per-
mit: And fuch Committees fhall
report the evidence produced before
them, and the merits of the cafe, as
it fhall have appeared to them; to,.
gether with their refolutions thereon.

xvI.
That if cither of the parties their

Counfel or Witneffes, fhoald fpeak
indecent language aga inft any Mém-
ber of the Houfe or againft the Rules
of the Houfe; he or they may be
called to order, by any Member ri-
fing in his place claiming privilege.

QU O R U M.
RESOLVED.

' That whenever the Speaker is
obliged to adjourn the. Houfe for

want
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adoptées par la chambre, et tels co-
mités feront rapport du témoignage
qui leur a été produit avec les mérites
de l'affaire comme cela leur aura pa-.
rû; enfemble leurs Réfolutions la
deffus.

XVI.
Que fi aucune des parties, leur

confeil ou témoins, parloient indé...
cemment contre aucun des Mem res
de la chambre, ou contre les regles
d'icelle ; ils feront appellés à l'ordre
par aucun des membres qui fe levant
à fa place reclamera le prvilege.

DU qUORUM.
R ESOLU.

Que toutes les fois que l'Orateur
ef: oblgé d'ajourné la Chambre

G 2 faute
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want of a Quorum, the hour at
which fuch adjournment is made, and
the names of the Members then pre.
fent fhall be inferted in the Journals.

Paffed 27th March, 1793.

F I N I S.
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faute d'urf Quorum l'hèure que tel
ajournement fera fait, et les noms
des Membres alors prc fents, feront
infLrcs dans les Jou naux.

Paff& 27 Mars, 1793.

F I N.

G 3
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Rules relative to the introdutiion of

private Bd/s, pafed in the Jloifl
.the 19th prl 1793-

Videlicet.

RESOLVLD.

I.
That the chairman of the Com-

mittee for ny private Bill do not fit
thereupon, without giving a week's
notice ther of, fet up in the'lobby.

That whenever any Petition or
Bill prefentied to the Houfe, fhall
have~been rhferred to a Committee
to examine the matter thereof and
report the fatne as it fhall appear to
them, to the Houfe, the Houfe will
not admit any Petitioners to be heard

by
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Regles relatives à l'introdtJlion des

-Bils privés, qui ont pafé dans la
chambre le 19 Avril 1793

Savoir.
RESOLU.

I.
Que le Préfident d'aucun comité

fur un Bill privé, ne doit fiéger a-.
vant d'èn avoir affiché notice dans le
vecibulcde la chambre huit.jours
d'avance.

II.
Que lorfqu'aucune Pétition ou

Bill préfenté à la chambre aura été
reféré à un comité pour en examiner
la matiere et en faire le rapport qui
leur paroitra convenable, la chambre
n'admettra aucuns Pétitionaires a
être entendus par eux ou leur confeil,

H z contre
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by themfelves or Counfel, againft'
fuch petition or Bill until the matter
thereof fhall have been firA r eported
to the Houfe.

- III.
That no Bill be ordered or permit..

ted to be brought in, or any Petition
for any work propofed to be carried
on by tolls or duties to be levied by
fubjeding of particular places to the
famie,.until fuch petition has been re.-
ferred to' a Committee, and they
have examined the matter thereof
and reported the famç to the Houfe.

IV.
That all perfons whofe intereft or

property may be affeded by any pri..
vate . Bill, fhall appear in perfon

be..
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contre tel pétition ou Bill, jufqu'à
ce que la matiere ait été d'abor4
rapportée à la chambre.

III.
Qu'il ne foit ordonné ni permih

d'introduire aucun Bill fur aucune
Pétition tendante à propofer aucun
ouvrage à faire par péage ou droits
impofés à cette fin dans aucun lieu
particulier, avant que telle pétition
ait été reférée à un comité qui exa-.
minera la matiere et en fera rapport
àla chambre.

IV.
Que toutes perfonnes dont l'inte. -

ret et propriété peut être affedé par
aucun Bil \ privé, comparoitront

H 3 pera-
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before the Committee to give their
confent, and if they cannot perfon-
nally ppear they may fend their
confent in witing, which Ihall be
proved before the Committee by one
or more witneffes.

v.
That this Houfe will receive noy

Petition for any fum of money relat.
ing to public fervice, but what is
recommended by His Majefty's
Governor, Lieutenant Governor or
perfon adminiflering the government
at the time.

VI.
That when any Bill fthall be

brought into the Houfe for confirm-
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perfonnellement devant le comité
pour donner leur confentenient, et
que s'ils ne peuvent co nparoitic
pcrfonnellement ils envoieront Icurs
confentements j ar éci it, qui feront
piouvés devant le comite par un ou
lufieurs témoins.

V.
Que la chambre ne recevra aucune

Pétition pour aucune fomme d'argent
relative au fervice public, que ce qui
fera recommandé par le Gouverneur
de fa MajeRfé, le Lieutenant Gouver.
neur ou la perfônne adminiffrant le
Gouvernement d'alors.

VI.
Que lorfqu'aucun Bill fera ap..

porté dans la chambre pour con.
firmer
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ing letters patent, there be a true-
copy of fuch letters patent annexed
to the Bilt

VII.
That if any motion be made in the

Houfe for any public aid ; fubfidy,
duty or charge upon the people, the-
confideration and 'debate thereof,
fhall not prefently be entered upon,
but adjourned till fuch further day
as the Houfe fhall think fit to ap-.
point; %nd then it fiall be referred
to the C6mmitte of the whole houfe:,
and théir opinions to- be reported
thereupòn before any refolution or
vote of-the houfe do pafs thereuponD..

VIII,
That all aids and fupplies granted

to
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des lettres patentes, une vraie copie
des dites lettres patentes fera arw
nexée au dit Bill.

Vil.
Que fi aucune motion eft faite

dans la chambre pour aucune aide,
fubfideirnpot ou charge fur le peuple,
la confidération et débat de telle mo-
tion ne doit pas fe faire tout de fuite,
mais fera ajourné jufqu'à tel jou
fubféquent que la c
propos d'appointer, et alors l'objet
fera reféré à un Comité général de la
chambre et le rapport de fon opinion
fera fait, avant qu'aucune réfolution
ou vote foit paffé fur l'objet en quef,
tion.

VIII.
Que toutes aides et fubfides ac-
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to his Majefty by the Legifatidn
of Lower Canada are the foie gift
of the Affembly of this Province,
and all Bills for granting fuch aids
and fupplies, ought to begmn with
the Affembly, as itis the undoubted
right of the Affembly todired, lint,,
and appoint in all fuch Bills, tI;e-
ends, purpofes, confiderations, côd.
ditions, limitationsand'qualifications
of fuch grants, which are not altei..
able by the Legiflative Council.

IX;
That everéy Memberr who fha}[

ietroduce a BdI, petition or motion,
upon any objet which may be re.
ferred to a Committee fhall be-one,
of -the Committee without being;
r*u3e4 by the Houfe,
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nccordés à fa Majeflé par la legffla-
tion- du Bas-Canada font le feul don
de l'affemblke de cette Province, et
-que tòus Bills -pour accorder telles
aides et fubfides doivent commencer
dans Iaffemblée para que c'eft le droit
nconteftable de l'affRmblée de diri.

ger et de pointer dans chacun de fes
Bills, les fins, les buts, confidéra--
tions, conditions, limitations et
qualifications de tels dons, lefquels
ne peuvent être#iltérés par le confefl
Légiflatif.

Ix.
Que tout membre qui introduira

un Bill, pétition ou motion fur quel.
ques, objets qui pourront être reférés
à un Comité, feraun du nombre du
Comité, fans qu'il foknommé par
la chambre.


